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La France: Une republique democratique

L’Assemblée nationale et le Sénat forment le Parlement. Ils sont interactifs.
Le Président de la République détient le pouvoir exécutif, quant au Parlement, il détient le pouvoir législatif.

La démocratie française est représentative, c’est-à-dire qu’une assemblée a le droit de représenter le peuple
français et de prendre des décisions le concernant.

LE PRESIDENT L’ASSEMBLÉE NATIONALE LE SÉNAT

Le Président est élu au suffrage universel
direct pour une durée de 5 ans. Il choisit des

ministres qui seront spécialisés dans
différents domaines.

Le Sénat est élu au suffrage universel indirect
(c’est-à-dire par 150 000 grands électeurs ). Il est

composé de 348 sénateurs.

L’Assemblée nationale est élue au suffrage
universel direct pour une durée de 5ans. Elle

est composée de 577 députés.



La Francia: Una repubblica democratica

L’Assemblea nazionale e il Senato formano il Parlamento. Sono interattivi.
Il presidente detiene il potere esecutivo e il Parlamento possiede il potere legislativo. 

La democrazia francese è rappresentativa. Significa che un’assemblea ha il diritto di rappresentare il popolo
francese e di prendere decisioni per quanto lo riguarda .

IL PRESIDENTE L’ASSEMBLEA NAZIONALE IL SENATO

Il presidente è eletto a suffragio universale
diretto per 5 anni. Sceglie i ministri che
saranno specializzati in diversi ambiti. 

Il Senato è eletto a suffragio universale indiretto
( vale a dire da 150 000 grandi elettori). È

composto di 348 senatori.

L’Assemblea nazionale è anche eletta a
suffragio universale diretto per 5 anni.  È

composta di 577 deputati.
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Le lycée :  
Baccalauréat général /

technologique /
professionnel: 2de - 1ère

Terminale
Durée: 3 ans

Certificat d'Aptitude
Professionnelle: 1ère et Tle

Durée: 2 ans

École maternelle :  
Petite section, moyenne
section et grande section

 Durée: 3 ans

L'école élémentaire :   
CP, CE1, CE2, CM1, CM2

Durée: 4 ans  

LE SYSTÈME ÉDUCATIF FRANÇAIS 
En France, l’ École est obligatoire dès 3 ans et s’organise en plusieurs niveaux.

Le collège :  
6ème, 4ème, 5ème

et 3ème
 Durée: 4 ans



Liceo :  
Baccalauréat generale/

tecnologico/professionale:
2da - 1a- Terminale

Durata: 3 anni
Certificat d'Aptitude

Professionnelle: 1a e Tle
Durata: 2 anni

Scuola materna :  
Sezione piccola, sezione
media, sezione grande

 Durata: 3 anni

Scuola elementare :   
CP, CE1, CE2, CM1, CM2

Durata: 4 anni  

IL SISTEMA SCOLASTICO FRANCESE 
In Francia, ci sono diversi livelli scolastici. La scuola è obbligatoria a partire dai 3 anni del bambino.  

Scuola media :  
6a, 4a, 5a e 3a
 Durata: 4 anni
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L’ACADÉMIE DE LIMOGES
L’Académie de Limoges fait partie de la Région

Nouvelle-Aquitaine.

Créée en 1965, l’Académie de Limoges est composée de 3
départements, la Haute-Vienne, la Creuse et la Corrèze.

La population des 3 départements est de plus de
700 000 habitants. 

Près de 115 000 élèves sont scolarisés dans l’Académie où
sont implantés 623 écoles, 87 collèges, 30 lycées GT, 20

lycées professionnels et 1 EREA.

La Rectrice de
l’Académie est
Mme Carole 

Drucker-Godard



L’ACADEMIA DI LIMOGES
L’Accademia di Limoges fa parte della Regione che si

chiama Nouvelle-Aquitaine.

Creata nel 1965, l’Accademia di Limoges è composta di 3
province, la Haute-Vienne, la Creuse e la Corrèze.

La popolazione delle 3 province riunite supera i
700 000 abitanti. 

Circa 115 000 alunni sono scolarizzati nell’Accademia dove
sono presenti 623 scuole elementari, 87 scuole medie, 30

licei generali, 20 licei professionnali e 1 EREA.

En Italien

La Direttrice
generale

dell’Accademia è
Carole  Drucker-

Godard



Ville principale : Limoges 
Population : 371 575 habitants
Rivière éponyme : Vienne
Connue pour sa porcelaine, sa
céramique et sa gare élue plusieurs fois
plus belle gare de France. 

la haute-vienne



Città principale : Limoges 
Popolazione : 371 575 abitanti
Fiume eponimo : Vienne
Famosa per la sua porcellana, la sua
ceramica e la sua stazione eletta
parecchie volte come più bella stazione
di Francia 

la haute-vienne
En Italien



Ville principale: Guéret
Population: 117 500 habitants
Rivière éponyme: la Creuse
Connue pour son savoir-faire en
tapisserie (musée international de la
tapisserie à Aubusson)

LA CREUSE



LA CREUSE

En Italien

Città principale: Guéret
Popolazione: 117 500 abitanti
Fiume eponimo: la Creuse
Famosa per il suo savoir faire in
tapezzerie (museo internazionale
della tapezzeria a Aubusson)



la Corrèze 
Villes principales: Tulle en est la
préfecture même si Brive est la
ville la plus peuplée
Population:  240 973 habitants
Rivière éponyme: la Corrèze
Connue pour 5 de ses villages qui
sont classés “plus beaux villages
de France”



la Corrèze 
Città principali: Tulle è il
capoluogo e Brive è la città più
popolata 
Popolazione: 240 973 abitanti
Fiume eponimo: la Corrèze
Famosa per 5 villaggi classificati
come più bei villaggi di Francia
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LES DROITS DES
LYCÉENS



I DIRITTI DEGLI 
STUDENTI



CHARTE DES DROITS DES LYCEENS

Droit à la
publication

Droit
d’affichage

et de
réunion

Droit
d’association

Droit au
retour à la
formation

Droit à la
représentation

Droit à la
défense



CARTA DEI DIRITTI DEGLI STUDENTI

Diritto alla
pubblicazione

Diritto di
affissione e
di riunione

Diritto di
associazione

Diritto al
ritorno alla
formazione

Diritto alla
rappresentzazione

Diritto alla
difesa

En Italien



LES INSTANCES
LYCÉENNES



LE ISTANZE
LICEALI



Les instances au lycée
Le conseil d’administration

prend les décisions
importantes pour
l'organisation de
l'établissement

Parmi les élus du CVL, 5
élèves sont désignés pour

représenter leurs camarades
au sein du conseil

d’administration. Dans ce
conseil il y a aussi des
représentants élus du

personnel de l'établissement, 
des parents d'élèves, les

personnels de direction et
d’éducation.

DELEGUES DE CLASSE

ll y a 2 délégués de classes
titulaires et 2 suppléants dans
chaque classe du collège et du

lycée.
Ils sont élus par les élèves de

leur classe pour 1 an

Le délégué de classe est le
porte-parole des élèves de sa
classe auprès du professeur
principal et des adultes ou au

conseil de classe. 

Le Conseil de Vie Lycéenne
(CVL) est composé de 20

lycéens volontaires (10
titulaires et 10 suppléants) qui

sont élus par les lycéens
dans chaque lycée et de 10

adultes.
Il porte des projets pour

améliorer la vie et la
scolarité dans

l’établissement. 
Les élèves du CVL se

réunissent plusieurs fois
dans l’année scolaire avec 10
adultes du lycée dont le CPE

(Conseiller Principal
d’Éducation) et le Proviseur.

Les éco-délégués s’engagent
pour la protection de
l’environnement et le

développement durable en
mettant en place des actions

à l’échelle de leur
établissement. Ces actions

peuvent être diverses: mise
en place de bac de tri, jardin

collectif… Ces actions
peuvent concerner les 17

ODD. 
1 éco-délégué est élu dans

chaque classe.

CONSEIL
 DE LA VIE LYCÉENNE ECO-DELEGUES

CONSEIL 
D’ADMINSTRATION



Le istanze al liceo
Il  Consiglio di

Amministrazione prende
decisioni importanti per

l’organizzazione della scuola.
Fra gli eletti del CVL, 5

studenti sono designati per
rappresentare gli altri studenti
durante il Consiglio. In questo

Consiglio, ci sono anche
rappresentanti eletti del

personale della scuola, dei
genitori degli studenti, la

direzione e i CPE. 

RAPPRESENTANTI DI
CLASSE

Ci sono due rappresentanti di
classe titolari e due supplenti

in ogni classe della scuola
media e del liceo. Sono eletti

dagli alunni della propria
classe per un anno. 

Il rappresentante di classe è il
portavoce degli alunni della

propria classe presso il
professore principale e gli

adulti, al consiglio di classe per
esempio. 

Il Consiglio della Vita Liceale
(CVL) è composto da 20

studenti volontari (10 titolari
e  10 supplenti) che sono

eletti dagli studenti in ogni
liceo e di 10 adulti. 

Presenta dei progetti per
migliorare la vita e

l’istruzione nella scuola.  
Gli studenti del CVL si

riuniscono parecchie volte
all‘anno con 10 adulti del liceo

fra cui il CPE (Consigliere
Principale di Educazione) e il

Preside. 

Gli eco-rappresentanti si
impegnano per la

protezione dell’ambiente e
lo sviluppo sostenibile
organizzando azioni a
scuola. Queste azioni

possono essere diverse:
creazione di  contenitori per

la raccolta differenziata,
giardino collettivo... Queste
azioni possono coinvolgere

le 17 ODD.  Un eco-
rappresentante è eletto in

ogni classe.  

CONSIGLIO 
DELLA VITA LICEALE ECO-RAPPRESENTANTI CONSIGLIO 

DI AMMINISTRAZIONE

En Italien



LES AMBASSADEURS CONTRE LE
harcèlement

Tout élève volontaire
qui souhaite

participer à la lutte
contre le harcèlement

peut devenir
ambassadeur.

Sensibilisation de
tous les élèves Soutien des

victimes

Conduite de
projets

Harcèlement



GLI AMBASCIATORI CONTRO IL
BULLISMO

Ogni studente
volontario che vuole
partecipare alla lotta
contro il bullismo può

diventare
ambasciatore. 

Sensibilizzazione
di tutti gli studenti Sostegno alle

vittime

Realizzazione 
di progetti

Bullismo
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LE Conseil académique de la vie lycéenne
20 élèves sont élus au CAVL par tous les lycéens

des Conseils de Vie Lycéenne de l’académie.

Le CAVL porte la voix des lycéens de

l'académie.

Les élus CAVL de l'académie de Limoges

formulent des avis sur la vie scolaire et le travail

des lycéens. 

Leur mandat dure 2 ans, ils se réunissent 3 fois

dans l’année avec la Rectrice de l’Académie et 20

autres adultes.



Il Consiglio Accademico della Vita Liceale
20 studenti sono eletti al CAVL da tutti gli

studenti dei CVL dell’accademia. 

Il CAVL serve da portavoce per gli studenti

dell‘accademia.

Gli eletti al CAVL dell'accademia di Limoges

formulano opinioni sulla vita scolastica e gli studi

dei liceali.  

Il loro incarico dura 2 anni, Si riuniscono tre

volte all‘anno con la Direttrice Generale

dell‘accademia e venti altri adulti. 
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Commission
développement durable

Commission
orientation

Autres projets: Nous sommes aussi engagés dans la lutte contre le harcèlement, la promotion
des valeurs de la République, la lutte contre les discriminations homophobes et LGBTphobes.

Les comissions DE TRAVAIL DU CAVL 2023-24
Commission

sobriété numérique

Pour sensibiliser les élèves
à l’impact du numérique

sur l’environnement, nous
réalisons un escape game

pour les informer de
manière ludique sur la

sobriété numérique.

Commission
communication

Pour aider les élèves à avoir de
l’ambition et à oser aller étudier
dans une autre ville que celle de
leur domicile, nous allons leur
proposer une émission de télé

pour les rassurer et répondre à
leurs questions et inquiétudes

sur la vie étudiante.

Pour permettre aux éco-
délégués des lycées de

partager leurs projets et
participer à des ateliers pour

mener des nouveaux
projets, nous  organisons

une journée de
rassemblement académique.

Pour représenter au mieux
les lycéens et valoriser les

projets qu’ils font dans leurs
lycées, nous réfléchissons à

améliorer nos moyens de
communication pour les
consulter et partager nos

projets.



Commissione 
sviluppo sostenibile

Commissione
orientamento

Altri progetti: siamo anche impegnati nella lotta contro il bullismo, la promozione dei valori
della Repubblica, la lotta contro le discriminazioni omofobe e LGBTfobe. 

Le commissioni di lavoro del CAVL
Commissione

sobrietà digitale

Per sensibilizzare gli
studenti all’impatto del

digitale sull’ambiente, gli
studenti realizzano un

escape game per
informarli in modo

divertente sulla sobrietà
digitale. 

Commissione
comunicazione

Per aiutare gli studenti ad avere
ambizione ed a avere il coraggio

di andar a studiare in un’altra
città, gli eletti al CAVL
propongono loro una

trasmissione televisiva per
rassicurarli e rispondere alle

loro domande e preoccupazioni
sulla vita dopo il Baccalauréat. 

Per permettere agli eco-
rappresentanti dei licei di

condividere i loro progetti e
partecipare ad atelier per

realizzare nuovi progetti , si
organizza una giornata di

raduno accademico. 

Per rappresentare al meglio
gli studenti e valorizzare i

progetti realizzati nelle loro
scuole, si riflette su come

migliorare i mezzi di
comunicazione per

consultarli e condividere i
progetti. 
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LE Conseil NATIONAL de la vie lycéenne

En France, 2 élèves de chaque académie
sont élus au CNVL.

C‘est l‘instance nationale de dialogue entre
le Ministre de l‘Education Nationale et de

la Jeunesse et les lycéens.
Le Ministre peut consulter les élus lycéens

sur les questions relatives au travail
scolaire et à la vie matérielle, sociale,
culturelle et sportive dans les lycées.



Il Consiglio Nazionale della Vita Liceale

In Francia, due studenti di ogni accademia
sono eletti al CNVL. 

Si tratta dell’istanza nazionale di dialogo
tra il Ministro dell’Istruzione e i liceali. 

Il Ministro può consultare gli eletti liceali
su questioni relative allo studio e alla vita
scolastica (materiale, sociale, culturale e

sportiva) nei licei.
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